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Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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"J. P. DE CARPENTIER.
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0ntfang, o Vriend, nu Gy ons moet begeven,

Dit klein geschenk, dees klank, het hart ontweld;

’t Is U gewijd efí hun, die met U streven,

Voor ons behoud, naar ’t oorlogsveld:

GOD zegene U, en neme U in ZIJN hoede ,

Der Vaadren G013, Dm nimmer ons verlaat;

HY stiere Uw schreen, en keere ’t kwaad ten goede,

HY sterke Uw’ arm, en blijve Uw toeverlaat.

Ontfang ’t vaarwd aan U , o dapperen,

In zwakken toon door my gebracht,

’t Zegge U , waar Neerlands vanen wapperen,

’t Zy U gevaar begrimt, of zege U tegenlacht:

«Dat wie Gy hier verliet, van Uwe dappre hand

«Met Gon1as hulp verwacht, -

«Voor zich en zijn gezin, ’t behoud van ’t Vaderland!”

J. D. ANKRINGÀ.
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Gy gaat, met heldenmoed in de opgezwollen aderen,

Ten strijd voor haardstede en altaar;

Voor ’t dierbaar Vaderland, ‘het land van_ onze Vikfilea’önì

Uwe eedle ziel kent geen gevaar;

‘Gy ‘trekt Íen strijd voor heilge rechten,

Om ’t woedendSt oproer te bevechten ,

Waar Neerlands me ît U gebiedt:

o Heilig is dees strĳd der bramen

Voor vryheid, äegen W0€&Íe slaven,

.En Neerlands G012 begeefi U niet!

Je Neerlands fiere Leeuw rijst op en-schudt zijn manen,

En slaat het fol‘schend oog in ’I. rond,

Met opgeheven klaauw , die (tuígt‘ het Castiljanen ,l

Verplette wat hem tegenstond:
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Toen , onder WILLEM aan Oranje,

"t Mislmideld volk de macht van— Spanje

Verbî‘íjzelde als het zwakkeá‘ie‘t:

Op Gon berust-te hun vertrouwen,

Op Gon en WILLEM van Nassouwen

En Neerlands Gon begaf ben niet!

Ja Neerlands fiere ’Leenw , toen ben: «de list ‘Vermande ,

item uit den diepen 1:ltaiáierbp,v

Herpam den ouden moed, en wierp en boei en schande

Den trotschen Aadlaar op den kop:

Toen, uit den afgrond opgebrdken ,

De Corsîkaan bem dorst bestoken ,

11, Die op zijn slnwheid zich verliet:

Toen schaarde zich de Nederlander

u Vertrouwend om Oranjes stander ,

En Neerlands ’Gon ’begaf hem niet!

OoknuvoeltNeerlands Leeuwdenvoorgengloedontbranden,

Nu 'he’lsch verraad hem valsc‘h bespringt,

En op zijn Wettig erf den dappere aan durft randen:

Maar wee, die hem tot wrake dwingt!

’t Is lang genoeg hem aangewchten ,

Genoeg geaard , 0 wangedrochten,

n, o Monsters uit de hel geslaakt,

Ras zullen Neerlands echte zonen

U door de kl‘acht huns arms betoonen,

Ì Hoe Neerlands Gon hun grond «bewaakt!



(‘6)

Gaat, dierbre Vrienden, gaat en voegt U by de scharen

Der helden , U vooruitgegaan ,

Gy zult, dit spelt mijn hart, gewis hen evenaren,

En moedig ’t ondier tegenstaan;

Met 601) zultGy verwinnend strĳden,

En ’t heerlijk Vaderland bevrijden, ‘

Door zulk een’ eedlen geest bezield:

Geen heldenvolk laat zich veroveren,

Door schuim van moordenaars en rooveren,

Dat slechts uit plonderzucht vernielt.

Moge ondeugd voor een poos door vuige list verwinnen,

Als haar de zege in schĳn bestraalt,

Getuig Geschiedenis, wat boosheid moog beginnen,

Het is de deugd, die zcgepraalt.

’t Onkreukbaar recht is aan Uw zijde.

Trekt dan vol hoop ten heilgen strijde,

En gaat het kroost der hel te keer!

Gewis met lauwren overladen , ‘

Die tuigen van Uw dappre daden,

Zien we eens U als verwinnaars weer!
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